m DEPARTMENT OF
LABOR AND INDUSTRY

[Employers: This is a sample employee notice employers can use to inform their employees about earned sick
and safe time as required under Minnesota Statutes § 181.9447, subdivision 9. Instructions for completing this
notice are in brackets. Delete all instructions before providing this to the employee.]

Paunawa ng inaning panahon para sa sakit at kaligtasan

Ang mga empleyado sa Minnesota ay karapat-dapat sa inaning panahon para sa sakit at kaligtasan, isang anyo
ng binabayarang hindi pagtatrabaho. Ang mga empleyado ay dapat makatipon ng hindi bababa sa isang oras ng
inaning panahon para sa sakit at kaligtasan para sa bawat 30 oras na nagtatrabaho sila, hanggang at hindi
bababa sa 48 oras sa isang taon. [If you are using a more generous accrual system or a front-loading system, edit
the previous sentence and insert the applicable system for the employee who will receive this notice.] Para sa
mga layunin ng pagtitipon ng empleyado ng panahon para sa sakit at kaligtasan ang isang taon ay: [Note here
how you define the accrual or benefit year for the employee. Examples include the calendar year, year by work
anniversary or another 12-month period.]

Sa katapusan ng bawat panahon ng pagbabayad, ang mga pinagtatrabahuhan ay dapat magbigay sa mga
empleyado ng bilang ng inaning mga oras para sa sakit at kaligtasan na ginamit ng empleyado sa panahon ng
pagbabayad at makukuha para gamitin sa hinaharap. Ang inaning panahon para sa sakit at kaligtasan ay dapat
bayaran sa kaparehong baseng halaga na kinikita ng empleyado mula sa pagtatrabaho. Ang mga empleyado ay
hindi inaatasang humingi o humanap ng pamalit para sa kanilang rilyebo upang gamitin sa inaning panahon para
sa sakit at kaligtasan. Maaari nilang gamitin ang panahon para sa sakit at kaligtasan para sa lahat o bahagi ng
isang rilyebo, depende sa kanilang pangangailangan.

Ang inaning panahon para sa sakit ay magagamit para sa:

e sakit saisip o katawan ng isang empleyado, paggamot o pampigil na pangangalaga;

e ang sakit sa isip o katawan, paggamot o pampigil na pangangalaga ng isang miyembro ng pamilya ng
empleyado;

e pagliban dahil sa pag-abuso sa tahanan, sekswal na pag-atake o pasubok na pagsunod sa isang
empleyado o sa miyembro ng kanyang pamilya;

e pagsasara ng lugar ng trabaho ng empleyado dahil sa panahon o pampublikong emerhensiya o
pagsasara ng paaralan o pasilidad ng pangangalaga ng miyembro ng kanyang pamilya dahil sa panahon o
pampublikong emerhensiya;

e kapag ipinasya ng awtoridad sa kalusugan o propesyonal sa pangangalagang pangkalusugan na ang isang
empleyado o miyembro ng kanyang pamilya ay nanganganib na makaimpeksyon sa iba ng isang
nakakahawang sakit; at

e pag-aayos ng libing, pagdalo sa libing o paggunita, o pagtugon sa mga bagay na pinansiyal o pambatas
na lumitaw pagkamatay ng isang miyembro ng pamilya.


https://www.revisor.mn.gov/laws/2023/0/53/laws.12.1.0#laws.12.1.0

Pagbibigay ng paunawa sa pinagtatrabahuhan, dokumentasyon

Ang ipinagtatrabahuhan ay makakapag-atas sa kanilang mga empleyado na magbigay ng hanggang pitong araw
ng nauunang paunawa kapag posible (halimbawa, kapag ang isang empleyado ay may appointment na medikal
na naunang itinakda) bago gamitin ang panahon para sa sakit at kaligtasan. Ang pinagtatrabahuhan ay
makakapag-atas din sa kanilang mga empletado na magbigay ng partikular na dokumentasyon na nauukol sa
dahilan sa kanilang paggamit ng panahon para sa sakit at kaligtasan kung ginamit nila ito para sa higit sa tatlong
magkakasunod na araw.

[The following is an example of an employer policy for employees to provide notice before using earned sick and
safe time. Edit the following text to match your company’s policy.] Kung ang isang empleyado ay nagpaplanong
gamitin ang panahon para sa sakit at kaligtasan para sa isang appointment, pampigil na pangangalaga o ibang
ipinahihintulot na dahilan na alam na niya, sabihin sa [name or position] sa pamamagitan ng [phone, email or
other communication] sa pinakamaagang panahon na posible, pero hindi bababa sa [number between one and
seven] araw nang nauuna. Sa mga kalagayan kung saan ang isang empleyado ay hindi makakapagbigay ng
nauunang paunawa, ang empleyado ay dapat makipag-ugnayan kay/sa [name or position] sa [phone, email or
other communication] sa sandaling malaman niya na hindi niya magagawang magtrabaho.

Pagganti, karapatang magharap ng reklamo

Labag sa batas para sa isang pinagtatrabahuhan na gumanti, o gumawa ng negatibong aksyon, laban sa isang
empleyado para sa paggamit o paghiling ng inaning panahon para sa sakit at kaligtasan o paggamit ng kanyang
mga karapatan sa inaning panahon para sa sakit at kaligtasan sa ilalim ng batas. Kung ang isang empleyado ay
naniniwala na siya ay ginantihan o hindi wastong pinagkaitan ng inaning panahon para sa sakit at kaligtasan, siya
ay maaaring magharap ng reklamo sa Kagawaran ng Paggawa at Industriya ng Minnesota. Sila ay maaari ring
magharap ng isang aksyong sibil sa korte para sa mga paglabag sa inaning panahon para sa sakit at kaligtasan.

Para sa karagdagang impormasyon

Kontakin ang Dibisyon ng mga Pamantayan sa Paggawa ng Kagawaran ng Paggawa at mga Industriya ng
Minnesota sa 651-284-5075 o esst.dli@state.mn.us o bisitahin ang webpage sa inaning panahon para sa sakit at
kaligtasan ng kagawaran sa sickleave.mn.gov.



mailto:esst.dli@state.mn.us
https://dli.mn.gov/sick-leave

Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa iyong pagtatrabaho. Markahan
ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa wikang ito o isulat sa ilalim ng dokumento ang
wikang hinihihiling mo.

Spanish/Espanol

Este documento contiene informacién importante sobre su empleo. Marque la casilla a la
izquierda para recibir esta informacién en este idioma.

Hmong/Hmoob

Daim ntawv no muaj cov xov tseem ceeb hais txog thaum koj ua hauj lwm. Khij lub npauv ntawm
sab laug yog koj xav tau cov xov tseem ceeb no txhais ua lus Hmoob.

Vietnamese/Viét
nglr

Tai liéu nay chi*a thong tin quan trong vé viéc lam clia quy vi. Danh dau vao 6 bén trai dé nhan
théng tin nay bang Viét ngir.

Simp. Chinese/fﬁ
i

AXBFRASERNRBAXHEERES. AR F R EMESREDES.

Russian/pycckui

[aHHbIM LOKYMEHT COARPIKMUT BaXKHYIO MHOOPMaLMIO O BaweMm TpyaoycTpoictee. OTmeTbre
rafiouKoOM KBagpaTt cnesa A41A NoAyYeHUA 3ToM MHGOpMaUMM Ha 43HHOM A3bIKe.

Somali/Soomaali

Dukumentigan waxaa ku goran macluumaad muhiim ah oo ku saabsan shagadaada. Calaamadi
sanduugan haddii aad rabto inaad macluumaadkan ku hesho lugaddan.

Laotian/w739270 csmzom‘fﬁé&guf}’)ém'fuﬁ)oﬁwpué'? 9IVRDINMN).
noocBonshiecbegqrocdosuayniilvwezai.

Korean/2t=0{ O| 2Mol= Fotel =& Eeljoll HE ST TEI 7HYUaLIC ol Ho{Z 0| FES YIS
A I gxtoi A2 5t0] FHIL.

Tagalog/Tagalog Ang dokumentong ito ay nagtataglay ng mahalagang impormasyon tungkol sa iyong
pagtatrabaho. Lagyan ng tsek ang kahon sa kaliwa upang matanggap ang impormasyong ito sa
wikang ito.

Oromo/Oromoo Waragaan kun waayee hojii keetii odeeffannoo barbaachisoo ta’an gabatee jira. Saaxinnii karaa
bitaatti argamu kana irratti mallattoo godhi yoo afaan Kanaan barreeffama argachuu barbaadde.

Amharic/A®ICT £V £n00Tt A+AMET N7LPART ANLAL 0PLF OFH 1@+ RUTT 2o Tt (0FHa¢- Mhedy A0+ 278

HCHP ATRAMF hEAT QHE- (01T Qhé AA@ AT @07 PPART 20T

Karen/ cop3a35

3503035 8msleiBuboriglotofizsanléS cozamnBuoid:gontdontngdadi.
A8 orfercmzmodormucosimEgiodigioticharafBoreleiias Honers.

Arabic/ 4l

Axdll a3 8 e ghadll




